
St.-Laureins 1.156. 

1. uz da kikas na strekf0gl zin zE.in za sX~c.u 
2. mEna vnnt EZ da blumn guiJ gi.tn 
3. te.awoTrdaX spxan: za nxmi.ar uf tE.s me mafi.n: 
4. spAatn das la.sX wxark 
5. ~P da sXxap kre.gn za basXxamald bry.at 
6. dan tremarman e na spliäntra 1 zEna VE.L,ara 
7. da sXxapar lrektaga ZEn IE.apn af 
8. In di fabri.k Estar nits ta zi.n 
9. kum nakxr Lr ffiEIJ k~oandakan- of : kLntfan 

10. b~.1s tapt û.ns nakx vi.r px.antn bi:r 
11. brEIJ d ûns twi kil~s krikn 
12. zren mejuldars XavE.ivn drre. lLtars wE.n .AtXa-

drÜIJkn 
13. E dri.agdaga n~r mE.i me na klupara - of : st~.k 
14. kren zEna kni.n gazi.n 
15. yastn~.vnt w~r ni fe.la nimxar gavi.rt 
16. ~bEm blre.L.a dak me.j.Aldar ni me.gag~.an an 

ZE.n 
17. krentakxak ni Xad~.un ZI.ala kamar~.1t- of : y.ar 
18. dn din: dit~r ku.mt 
19. aiJ kuba - ku.banretn - kubaju.gra 
20, aiJ klaka - sx~.uw - am wre,a - sp~kabryTat 

an u.ga - nan ~k(ta)pre.y - na vh.andara - of 
na zumarv0.gla (kindertaal) 

21. diiJ ki.arl de. Xyal da WE.arlt fre.Xtn 
22. ksan a pE.ralkas Xe.vn 
23. E.aläntu fe.l a.a sXe.pm a.fbre.kn 
24. nan e. fänzale.vnakxr am be.ta gakre.ï 
25. ge.f mE twi. bri.a sti.an: - bri.ara - da briatsta 
26. da stämbelt st~.at~r namiar 
27. dina vË.int e. an le.vn galEk na gryTatn i.ara 
28. ly.safE.ar an E.az In dne.mal ni Xable.vn 
29. da sXoTlkxandars - re.n me.ta mi.astar n~r da 

zi.a gawe.st 
30. kaiJ k0.yn t~.x ni ku.ma v0r dak Xari.at sEn 
31. da bi.astn driiJkn gx.arn lEiz~.atsu .p 
32. E k0ni X~a Wiarkn E e ke.lpE.na 
33. stek nakx na stel In dinam bre .sma 
34. ni.a meTta ke.als w~rtar namLar gaspeTlt 
35. Ala- kren a.I twr ki.ars n~r a . .L garu.pm 
36. di pE.ar an ES ni rE.pa - tsx.at n~.x na WI~ata 

kre.rn x.an 
37. ~a ZE wre.X n~ tlä.nt 
38. ~e.d rem Last SEIJ greT.ld reT.lpn ~pdu.n 
39. E.ä zat no.It fre.ra brEIJn 
40. ~EZ dan reTlt fan 0r mreTlkwEt 
41. da man mu SEm vra.a basX~oarman - of da 

vEmt mu soTrga dr~.an v0r ZE wE.f (plat) 
42~ m da sXrelda zwremn. E.s Xav~.rlEk 
43. E m~k fa zEn:0.za urndat 1 wetat E ve.la k0.t 

stx.ark I 
44. wAldra mu.ma d~r dan re"Ylt fan re.n - EIJ gAldar 

dan a.ndarn reT.lt 
45. reTlP nak~or da bre.d ~preTfn 
46. unza mretsar resy vre.t uf an vx.arkn 
47. za sprr.an umtarvrerst fyar a wre.qx.a 
48. dam byTmkwi.akara zatinam byTam Ï.äntn 
49. du. Last naki di v&.nstar tu. 
50. tbagAanta klre.pm - vyTar di.asta mre.sa -

dy.amre.sa - tluf (weekd.) - da vre.spar~ (Zond.) 
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51. an spri:a - of : - sprre.a - ukpre.jarre.k - nam 
boT,taram spri.an - (kindertaal : a stytfan) 

52. da suld~.atn ET,in 0r u.ar afXasnen 
53. nan e. sre.s j~ar lá.IJk m0.an~r t~Xola g~.an -

van ZE vu.adra 
54. kË.Int rem afXar~.an yan zy l~.ata lä.nsta 

w~.atra ta g~.an 
55. (vale : niet gebruikt) - vE.azn zi.j ni fela lä.st 

û.s kä.ntn 
56. E.ardna putn ZEni fe.Ia WI.art 
57. da pu.ala st~.ad In dan E.art 
58. xm~arta - Est n~X ta k~.ut urn ta ku.atsaba.In 

( kinder spel) 
59. di kx.asa ge.ft~X nuga~ ve.lA.aXt 
60. nan tr~k me.ta stE.art fan tpE.art 
61. vru.gra kwamda gAldar i.r ala j~.arn~r da 

kuamresa 
62. dxna p~.atar zE.itad unzi.ar vulmukt ES 
63. ga zaXE mre wEl m~ ga zE.i nits te.ga mE.i - of : 

m~ ga gab~.arda da.a mE ni za.Xt 
64. dà zwu.alms sa g~ we.raki.arn 
65. g~.a gE ni Xu.IJ k~.artn vand~.u 
66. e.tn za zyaldar yuk Xx.ara k~.as 
67. zEna m~toTr ES kap~t - nan e. pa.na - of : na 

k0ni fy.art 
68. te. na wu.arman da.Xawest En tE.s na ku.Jn 

~.vnt 

69. da fË.intfa lyp b~.aravuts - of lyplitsaplre.tsa 
of : lyplre.tsab~.aravuts 

70. tEz am bu.st Ian di ka.na 
71. ksu wi.aJn data fakt0r nam brif bru.Xt 
72. kre zi.ar a mEn re.rta - of : mEn re.rta du si.ara 
73. x?aiJ k0 me XI.an tWI.azdrE.Ivarz u.mag~In 
74. aXtar da ka.fetE.it (16 u.) span.wa tpx.~rd m 

da ni.wa kre.ra 
75. kë wa koTrs fa vyTar da mxadag a.Ll 
76. da z0na van da k0niiJk e.d yTak suld~at Xawe.st 
77. we.ta gEi nxmä w0n: di boT.ans m~kt 
78. di ryT.azn re.n Ia.a dyarns 
79. i?a galyavar nits fan I wo.rt I 
80. tld.ändaka - of : da ki.ntfa - waz dyat Ir dä.nZnt 

k~.stn dyapm 
81. zEn y .arn En zEn y .an IyTapm 
82. yTar mEiskan ES me. a mä.ndakan~r dam bu.~ 

brambe.zn g~an trre?ä 
83. tE.az d~.ar a spA.rta van di li.ara 
84. eT zre.taga - of : na zre.taga - ZEIJ ke.l oT.pm 
85. da fu.Jk an zuXt Ö.ndars nit§ dUIJ greTlt En 

f~rty.na 

86. Aldara mû.nt EZ dry.a van dndA.st 
87. dina wre.X lyap kru.m- tEz uma läst~.ara 
88. xk ren. trumalka gak~.x fyar daklE.in: 
89. dina gi.atabu.k EZ dyat fan aiJ ku.st Ïän ta 

sh.a?ä 
90. ZEn li.tfa was k~rt E gu.t 
91. m da sXaj E.zd bre.st 
92. na g~.1sXi.tara mu Xu k0n: mxa?ä 
93. zuk nakir n~ mEn: u.t 
94. kawe.ta ni w~r da?remu g5än zu?ä 
95. na ku.Ia kreT.ldar re.s Xu.t f0r tbi.r 
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96. kmu.st o.sablutriiJ?n um ta varklu?n 
97. kmun i.asta bi.astri.e.tn Ian da sta.L.J vu:m. 
98. mEm bru.ra was fri.a mu.x 
99. da mET~bu.r mok n~ gryTatn tu.r 

100. di ki.aramETlk EZ d.Aan En zy.r - zË.äntarmor 
me we.ra 

101. a zuma dma pAat ken: VAaJn op an y.ra 
102. an E.az opre.ntfas (zeldz.) - saky:r 
103. na kum no.it na manyta loata 
104. In Itu.lja zË.ndar bi.argan di vi.r spûm 
105. d.Arfda doar op do.an 
106. ta byTaill re.nz a Sti.ak fan da brA.a gavo.am 
107. ga mud ûns feJnakxr kuma ke.m 

_ 108. nan E.s fa levn gaku.m:a. aiJ gu. bA.aza 
109. di der ES fam be?anana.jt Xamokt 
110. a gatro.ut wE.f mu ke.n:o.in 
111. kren ir gre.s Xazo.xt motwas XI gu.j zo.1t 
112. dam bra:r zre.Xtat noX ta di:r rez um ta bouwn 
113. ba?ä - ~ baka- gre bakt- na bakt - baktijE.I

wAldar ba?ä - ~baktaga - gre baktaga - E of : 
na(m) baktaga - wAaldar baktagan- nan rema 
gaba?ä 

114. bin - I~ bin - gre bit - E bit - wAldar bi.n -
bi.nmawäldar - I~ boT.n - kE.IIJ gaboT.n -
boT.nza zAaJdar yak - of : E.nzazäldar yak 
XaboT.n 

115. tEz a klE.xntfa mor tEz a fE.n 
116. ga ked Ir ET.ars krE.an op da moart 
117. nan e. XazET.itati op mET.I nakir za pET.izn 
118. da mET.isn zET.tati galsk oat 
119. twoam vE.f prE-.izn 
120. undar din: ia?aloara li.andar ve.l I.a?als 
121. two.atar go XoiJ ko.kn - tkoTkt a.I 
122. te Es noXru.na - tEs noX mor pa~ afXado.xn 

123. majonE.za - of : milanE.za (plat) mo?anza 
meta doT.ra van an E.i 

124. Ia?ä zi.n da byTmkan dor nita gruji . 
125. da pa.star e Xû. wEn · ' 
126. da d.A.tsXarz ren ünz o.w A.z a.fXabrä.nt 
127. da mET·lk spoT.t Atan reTJdra van da ku. 
128. da ku.star lre.j fe da krre.~do.an 
129. da tri.m: van da kortawo.a bA.an van . tXawxaXta 
130. gretoX mË.isn di. Adaraneza art snAtn 
131. ~rem zy plat Xasle.an uf na sre.as- of : ~rem zy 

blo.uw gasle.an uf an sXo.alda of : IjresyT gruna 
gasle .an uf nam bre .ara (kruis bes) 

132. da sa.as ES flo.uw tiiJkmE.I (dunkt me) 
133. da sni.uw li.Xti.?a 
134. tEz an i.awa len dak o gazm ren 
135. nipyarta wo.r nA aiJ gyTJa nî: sta.t 
136. du.n- ~dun:t - ga dû.t- nan du.t- of : dû.t -

wyAJdar durnat - gE dû.t - zAJdar dû.nt -
~de.ataki.aka - ga de.It Xa.x - nan de.at jE.I -
wyAldar de.amat - gyAldar de.It - zyAldar de.mt 
- de.akia~da.da - dat jE. mom de. - dä.zat 
syaldar mom de .xn 

137. dyTapm - dyTapkli.at - dyTpfû.nta 
138. du.sn - ndu.st - nan du.staga - nan e. Xadu.st 
139. bi.än: - I~ bi.äna - gre bi.änt - na bi.änt - na 

bi.än ma - of : wyAldar bi.än ma - ga. bi.änt -
~AJdar bi.än: - bi.äntajE.x - bi.andagajE.I - kreiJ 
gabû.n: 

140. Locale landmaten : an ru. - a gamre.t - (mv. 
game.ta) = 300 r.- nrekta.L.ra; 100 r. = 44 a. 

141. Waternamen : le.opu .lsfu.Lart - da kre?n (Kre
ken) - da gruni.afra.apA.at (er kwam een juf
frouw spoken)- da to.rapA.t (met locale legende) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is së.ntlorË.fs 
Voor de inwoners zegt men : tre.z I.ana va sË.nta - of : - va sË.ntlorË.fs 
Hun bijnaam is da sËntlorE.insXa bo.sXre.ls 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.207. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tA.rp- mursyafda- dan y.astuk- da VA.apana (Vuilpanne) 

- midJdArpa - seli (Seli) - da prop - dam boTtruk - (De kleine en de groote -) - dan dwi.aswreX (geen wijk; 
klein straatje) - da kumara (Kommer) - da zuna - da gu.aloara (Goochelaar) - di.asXa stro.ata - da krre.sXa 
stro.ata (Kruiskensstraat) - twi.askan ('t Wisken). Daaronder wijken da VA.lpan en dny.astuk, ten N. van 
't kanaal gelegen, eenigszins af in de richting van resp. "Hollandsch" (d.i. het dialect van over de grens) 
en Maldegemsch. Eén enkele familie spreekt Fransch en eene streeft naar beschaafd Ndl. Er gebeurt 
hier meer uit- dan inwijking ; uitwijking dan naar F"rankrijk en naar Canada. 

De bevolking bestaat bijna uitsluitend uit landbouwers. Enkele arbeiders werken in de locale vlas
nijverheid. Een tiental mannen en vrouwen gaan dagelijks naar de fabrieken van Eekloo. 

Zegslieden. l. De Keyzer Maria ; 28 j. ; hier geboren en hier onderwijzeres ; heeft buiten haar studie
jaren steeds hier verbleven; M. is van hier, V. van 's Gravejansdijk; zij spreekt buiten de school gezuiverd 
dialect. 

2. De Keyzer Allee; 22 j. ; hier geboren; zonder beroep; heeft buiten haar schooljaren steeds hier 
verbleven ; spreekt gewoonlijk dialect ; zuster van 1°. 
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